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2. Objective and Subjective Aspects of Translation Deformation within Literary Translation.

Pedepar:

1. Incepraliiio IpUCBSIYEHO CUCTEMHOMY aHaJIi3y JBOXACIEKTHOI CYTHOCTI IlepeKaaganbkoi gedopmatiii, a came:
PO3KPUTTIO XapaKTepy 3B'sI13Ky 00'€KTUBHOI Ta Cy0'eKTUBHOI fedopMaliiil y XyZoKHbOMY IE€PEeKIai iHTeNeKTyalIbHOl
npo3u k.. CeniHppkepa y Ipoleci BiiTBOPEHHSI CMUCJIOBOTrO Ta,/ab0 CTUJIICTUYHOTO iHBapiaHTiB OpUTiHaY.
KinbkicHi xapakTepuCTUKHU 06'€KTUBHOI fedopMallii Ha MikpocTusicTuuHoMy piBHi TTI 32 BUOpaHUMM NTOKa3HUKAMU
9aCTOTU JIEKCMKO-CEMAHTUYHUX OJUHUIb, & TAKOXX Ha MaKpoCTUIicTUYHOMY piBHi TII 3a NOKa3HMKaMu cepeHbOL
IIOBXXMHU PEYEHD, YACTOTHU PO3IOJiNy Pi3HUX TUIIIB PEYEHD i 3araJIbHOTEKCTOBUX iHIEKCIB BUHSITKOBOCTI Ta
Pi3HOMaHITHOCTI BiITBOPEHHS JIEKCUKY aBTOPa aKTyaJli3yl0Th OCOOJIMBOCTI Cy0'€eKTUBHOI Aedopmaliii - pe3yabrary
TaKUX Cy0'€eKTUBHO-TIePEKJIafalbKUX IE€PETBOPEHb, SIKi MOXKYTb IPU3BOAUTH SIK 10 CYTTEBUX BiIXUJIEHBD Bif
XyZ0KHbOTO 3aBJAHHS aBTOPA, TaK i 4O IMOPYyLIEeHb HOPMU LJIbOBOI MOBH 3aJ151 PO3LIMPEHHS i BUPpaKaJIbHUX

MOXJIMBOCTEN ab0 JOCSTHEHHS [TparMaTuyHOi aleKBaTHOCTI IIepeKJIay.



2. The thesis focuses on many-facet and systemic studies of the two-aspect translation deformation within literary
translation. The phenomenon of the author's idiostyle, i.e. the system of the author's lingual features revealed in
form and content which adds creativity to fiction, serves as a criterion for this research. Its topicality is
determined by the increasing number of scholarly papers focused upon the notion of "translation deformation" as
a multifaceted phenomenon in translation transformation system which implies both inter- and extralingual
transformations in fiction. The issues of reproducing translation deformation as a possible feature of the
translator's creativity have been so far "underestimated" in translation studies, so the proposed approach seems to
be perspective. The object under research is the English language units and their Ukrainian and Russian
equivalents marked by translation deformation features. The subject of the research is represented through micro-
and macrostylistic parameters of objective and subjective translation deformations in fiction. Micro- and
macrostylistic text characteristics have been studied by a number of renowned linguists and meet the tasks of the
thesis. The dual character of the translation deformation phenomenon reveals both objective and subjective
deformations in a target text (T'T). Objective translation deformation has been defined as a process of various
lexico-semantic, lexico-grammatical, word-forming and syntactic transformation accumulations by the text
quantitative characteristics which can be conducive to the losses of the semantic and / or stylistic invariants in
literary translation. Subjective translation deformation is the result of objective and subjective changes in the TT
which can either distort the form and substance of the source text (ST) systematically and lead to essential
deviations of the author's artistic goal or change the norms of a target language for expanding its expressiveness
and achieving pragmatic adequacy of translation.

Jep>kaBHHH peecTpaliiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTEeTHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITiZCcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHcCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. KapabaHn B'syecsaB IBaHOBUY

2. Karaban Vyacheslav Ivanovich

KBasidikanis: 1.¢inonn., 10.02.16
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamnist:

TloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kopg 3a €IPIIOY:



Micue3HaxoaKeHHS:
dopma ByracHoCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocrTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta PEI€H3E€HTIiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Oryi1 Onexkcangp IMUTPOBUY

2. Oryn Oznekcangp JIMutposud

KBasidikanis: g.¢inon.n., 10.02.04
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

TToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:
1. MakcimoB Cepriit €BreHoBUY

2. MakcimoB Cepriil €EBreHoBAY

KBasigikanis: .¢inosnn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa iHdpopmamnis:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. [TonomapeHko Bosnopumup ITaHacoBuy



2. IlonomapeHnko Bonogumup Ilanacosuy
KBasigikanis: 1.dinonn., 10.02.16
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

IloBHe HaliMeHYyBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BiracHocTi:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Peuensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZoMOCTI
Baache IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBi
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiaHHi
BignoBigasbHUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuK Bigginy YKpIHTEI, mo €
BiZNOBiZaJIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOIi

OisIJIBHOCTI

Byp6eno BanentuHa bpoHicsiasiBHa

Byp6eno BanentuHa bpoHicsiasiBHa

IOpuenko T.A.



